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Kyoto, Japon 
1:20 

Nadia est dans un transe, écrivant le code de Rambaldi. Sloane regarde. 

--- 
Salle De Conférence 
1:34 

SYDNEY : Pour le moment nous n'avons aucune indication sur Sloane ou Nadia Santos, ma soeur. Les rapports confidentiels suggèrent que peu de temps après il nous ait trahi à Kamarchev là où il est, la ville inconnue en Tchétchénie où Nadia était en prison, Sloane sont monté à bord d'un avion à l'aéroport à Groznyï, mais c'était il y a de 20 heures. Maintenant, ils pourraient être n'importe où.
DIXON : Tu as été en contact avec les supérieurs de Nadia à la direction de l'intelligence de l'Argentine ? 
SYDNEY : Oui, mais ils n'ont pu seulement nous fournir que des renseignements de fond. Elle a été recrutée il y a six ans. Elle a apprit la langue et a débuté dans le métier. La mission en Tchétchénie était sa première opération sur le terrain. 
JACK : Et en ce qui concerne sa vie avant de devenir un agent ? 
SYDNEY : Elle a été confiée à un orphelinat dans la zone de Santermo de Buenos Aires. Elle n'a aucune famille connue jusqu'ici. Selon Sloane, Nadia aura une injection avec une élixir, un certain genre de fluide qui lui permettra de fournir un message de Rambaldi lui-même.

--- 
Kyoto, Japon 
2:28 
Nadia finit d'écrire sur une page de papier. 

SLOANE : C'est bien. C'est très bien. 

(On entend Sydney en voix off…) 
SYDNEY : Il n'a jamais divulgué les détails de ce message, mais il était disposé à risquer tout -- sa richesse, sa légitimité, même sa vie -- pour l'acquérir. C'est son but. Nous pouvons croire qu'il tuera Nadia pour poursuivre sa tâche. 

Sloane a pris le papier et le fixe en haut d'un mur, où des pages sont déjà accrochées. L'ensemble, forme le symbole de Rambaldi. 

--- 
Salle de conférence 
3:15 

DIXON : Sydney, je prie pour que nous arrivions à Nadia rapidement, mais d'après les intentions de Sloane nous devons être disposés pour tous les éventualités possibles. 

SYDNEY : Je sais qu'elle est vivante. 

--- 
Kyoto, Japon. 
3:22 

Sloane prend une bouteille d’élixir de Rambaldi. 

NADIA : S'il vous plaît, non.

SLOANE : Nadia, mon enfant. Je ne veux pas te blesser. 
NADIA : Alors pourquoi tu fais ça? 
SLOANE : Quand Abraham a été invité à tuer son seul enfant Isaac et à l'offrir à Dieu, il n'a pas hésité. Et il a pris dans sa main le feu et le couteau, et c'est à ce moment là que l'ange est venu. Mais Abraham a dû être disposé à faire ce choix 
Nadia les mains liées arrive a saisir quelque chose dans sa main droite. 

NADIA : Je comprends. 
SLOANE : Fais le. 
NADIA : Tu es un homme de foi. 

Elle utilise le truc qu’elle a volé (sa plume???) pour débloquer ses menottes. 

SLOANE : Ah, mon enfant, mon enfant. 

Nadia a ouvert les menottes et plante violement la seringue avec l'élixir dans le torse de Sloane, elle crie quelque chose d’inintelligible Sloane hurle de douleur. Elle casse toutes les fioles de Rambaldi. Sloane l'a neutralise avec un engin qui lui décharge une dose d'électricité elle est sous le choc et n'est plus consciente. 

SLOANE : (tél ptb) Mon approvisionnement en fluide de Rambaldi a été détruit. J'ai besoin de vous pour pénétrer par effraction dans une soute, Novgorod 21. Prenez plusieurs bouteilles. Livrez-les dans un délai de 24 heures, je vous payerai cinq millions.


La voix inconnue : (tél ptb) Je vais recruter une équipe immédiatement et vous rejoindrai. 
L'inconnu appelle quelqu'un d'autre. 
SARK : (tél ptb) Allez-y. 
La voix inconnue : (tél ptb) Arvin Sloane vient d'appeler. 
SARK : (tél ptb) Dites-moi où il vous envoie, et je doublerai son offre. 

--- 
Rotunda 
5:38 
Sydney à son bureau. 

SYDNEY : (téléphone) Le dictionnaire d'Echelon est mis à jour avec les mots-clés appropriés. Nous continuerons à surveiller toutes les interceptions. Merci beaucoup. 

SYDNEY : Hé. 
VAUGHN : Hé. 
SYDNEY : Je pensais que tu étais censé rester à l'hôpital quelques plus de jours. 
VAUGHN : Ouais, je suis parti plus tôt.

SYDNEY : Ils n'ont pas voulu te garder pour l'observation ? 
VAUGHN : Je vais très bien, vraiment. 

VAUGHN : Ecoutes. Quoi que Lauren m'a fait, je veux que tu saches que je prends la pleine responsabilité de ce qui c'est produit. J'ai merdé, et si tu ne peux pas oublier, je comprendrais. Mais voudras-tu essayer? 
SYDNEY : Je ne sais pas. 
VAUGHN : Voudras-tu au moins y réfléchir? Parce que je ne pense qu'à ça. 
SYDNEY : Ouais. J'y penserai. 

Dixon arrive et ils ne peuvent poursuivre la discussion. 
DIXON : Je dois vous voir tous les deux immédiatement. 

--- 
Pièce De Briefing 
6:20 

DIXON : Notre informateur posté à Manille a intercepté un appel téléphonique crypté entre Arvin Sloane et un une autre personne. 
WEISS : On a des indices? 
JACK : Le brouillage était trop important. Sloane a demandé que le liquide soit récupéré dans ce service un endroit (une soute) appelé Novgorod 21. 
DIXON : J'ai vérifié avec mes contacts du projet Blackhole. Ils ont dit que le service était inactif depuis les années 80, à l'époque du centre pour la recherche soviétique de Rambaldi. 

SYDNEY : Si nous pénétrons dans la soute, nous pouvons poser un dispositif de traçage sur une des fioles avec le fluide. Peut-être que ça pourrait nous mener à Sloane. 
DIXON : Je ferai préparer l'op-tech (Opération technologique) à Marshall pour que vous deux vous fassiez l'infiltration tactique. Le service est peut-être encore sous bonne garde. 

Vaughn n'est pas super intéressé par cette histoire de cette substance de Rambaldi. Son esprit est ailleurs. 
VAUGHN : Où est-ce que l’on en est avec Lauren ?

WEISS : Le bureau du FBI examine tous les dossiers de Lauren, enregistrements téléphoniques, dépenses... 
VAUGHN : Nos services font la recherche avec leur collaboration? 
Weiss lui demande "un temps mort" 
VAUGHN : Avez-vous obtenu de la CIA l’autorisation de relancer les recherches sur les satellites d’Echelon ? 
DIXON : Vaughn, nous faisons ce qui nous pouvons. Mais en ce moment, la priorité pour ce bureau est de trouver Sloane. 

--- 
NOVG[O]ROD 
7:15 
Sydney et Vaughn approchent la soute. Ils trouvent une garde mort. 

SYDNEY : Sloane est déjà venu. 
VAUGHN : Il pourrait être encore ici. 

Ils vont à l'intérieur et trouvent le laboratoire. Il est été saccagé. 

VAUGHN : Ils ont le fluide. Il n'y a plus rien à prendre et aucuns moyens de trouver Sloane. 
SYDNEY : Nous avons toujours un protocole secondaire -- pour rechercher toutes les données disponibles. 
VAUGHN : Je vais commencer l'uplink. 
SYDNEY : Je vais essayer de rassembler un échantillon. 

Syd trouve une seringue et de l’élixir contenu dans une fiole cassée. 

VAUGHN : (COMM.) Marshall, je pirate les commandes maintenant. 

- Le Bureau de Marshall 
MARSHALL : (COMM.) Ok, j'active le signal, Boy Scout. 
MARSHALL : (COMM.) J'ai l'interférence sur la bande K. Et j'augmente d'une fréquence supplémentaire. 

- Novgorod- 
VAUGHN : (COMM.) Quelque chose de mieux ? 
MARSHALL : (COMM.) Non, pas beaucoup mieux. Uh, il semblerait qu'il y ait un signal que je ne peux pas expliquer. 

VAUGHN : (COMM.) Peux tu télécharger les données ? 
MARSHALL : (COMM.) Ouais, début de l'envoi d'uh… maintenant. 

SYDNEY : Ce sont des dossiers vidéos? 
VAUGHN : Ouais, pour au moins une centaine d'heure. 
SYDNEY : Tu peux l'ouvrir? 

Ils voient une jeune fille attachée à une chaise, dessinant sur des papiers. 

SYDNEY : C'est ma soeur. 

Sydney fait un saut à la chambre où se trouvait la chaise est, et regarde fixement mais il n'y a plus rien. 

MARSHALL : (COMM.) Non, non non non non non. 
SYDNEY : (COMM.) Quoi? 
MARSHALL : (COMM.) C'est une alarme silencieuse. Ils savent que vous êtes là. 

Quelques gardes arrivent, hurlant en Russe. C'est alors que quelqu'un d'autre arrive, et les caméras nous montre qui c'est…Katya, habillée en uniforme militaire Russe. 

--- 
Générique 

--- 
Soute De Novgorod 
10:35 

KATYA : Sydney Bristow, nous nous rencontrons enfin. 

KATYA : (en Russe) Vous deux sécurisés le périmètre. 
KATYA : (en Russe) Prenez leurs armes. 

Katya prend un pistolet qui était sur une table. Elle semble amusée. 
KATYA : Un pistolet tranquillisant. Comme prévenant. 
Elle se tourne vers les deux gardes. 
KATYA : (en Russe) je n'avait aucune idée de la politesse de C.I.A. 

Katya tire sur les deux gardes Russes restants. 

KATYA : Dépêchez-vous. Prenez leurs uniformes et leurs identifications. 
SYDNEY : Qui est-te vous? 
KATYA : La soeur de votre mère. 
SYDNEY : Katya. 

- dehors 
11:18 
Les trois sont dehors, se dépêchant et piquant une jeep. Ils commencent à conduire et approchent d'un garde posté. 

KATYA : Laissez-moi me charger de ça. 

GARDE : Identification (en Russe). 
KATYA : (en Russe) Je ne vous connais pas? 
GARDE : (en Russe) Je ne pense pas mon colonel 

Katya remet au garde son identification. 

KATYA : (en Russe) Etais tu à la fête d'anniversaire du Général Krivak's ? 
GARDE : (en Russe) J'aurais aimé. J'ai entendu dire que c'était bleuffant. 
KATYA : (en Russe) Pitié. 
KATYA : (en Russe) J'ai fait l'amour avec un garçon qui te ressemblait. 

CUT vers Sydney, qui comprend clairement ce qu'elle dit, et se demande probablement quel genre de pathologie psychotique cette soeur d'Irina peut être. 
KATYA : (en Russe) Y aurait-il une chance que tu puisses avoir oublié? 
GARDE : (en Russe) Absolument pas. 

- à l'intérieur 
Un intérieur un des gardes a découvert les corps sans connaissance des types dans la soute, et commence à appeler le poste de garde. 

- dehors 
KATYA : (en Russe) Peut-être que tu viendras à mon anniversaire? 
GARDE : (Russe) j'aimerais bien. 

Le téléphone dans la cabine du garde sonne, et le garde à l'intérieur raccroche. 

KATYA : Allez. 

La garde à l'intérieure au téléphone... 
INT.GUARD : Il y a eu une évasion ! 
INT.GUARD : Ils ont enlevé Colonel Derevko ! 

Le garde fait feu sur la jeep mais elle est déjà loin, Sydney se penche vers siège arrière. 

--- 
Kyoto, Japon 
12:35 

SLOANE : C'est juste un sédatif, Nadia, comme ça tu peux te reposer. 
SLOANE : Ce que tu as fait hier, détruire tous les fluides comme cela…Je veux que tu saches que je n'étais pas fâché après toi. J'étais fier de ton courage. 
NADIA : Chaque dimanche à l'orphelinat de Santermo … On nous faisait porter nos robes les plus belles et nous faisaient mettre en rang pendant quatre heures en attendant d'être choisi par des familles. Je ne voulais pas le faire. Ca me dégoûtait et je fronçais toujours des sourcils. Je n'ai jamais voulu être choisie, parce que je savais…je savais que quelque part mon père me recherchait toujours… et un jour où il viendrait pour m'emmener loin de cet endroit. Si j'avais su que c'était toi que j'attendais, je me serais lavée. (Comme ça une famille l'aurait adoptée). 

Sloane semble blessé. 

--- 
Planque de la C.I.A, Rue Peters burg 
14:25 

VAUGHN : (tél ptb.) Katya a vu Lauren et Sark sur une caméra de surveillance. Ils ont pris un bidon d’élixir de Rambaldi. Eric, nous avons besoin de redemander la possibilité d’utiliser le satellite. Je comprends, mais je veux les trouver.

Vaughn frustré, descendant un hall extérieur. Dans une salle se trouvent Katya et Sydney. 

VAUGHN : (tél ptb.) Ce n'est pas assez, Weiss… 

SYDNEY : J'ai parlé à mon père. Il s'est assuré de nous prendre en l'hélicoptère. 

SYDNEY : Qu'est-ce que tu faisais au laboratoire ? 
KATYA : Comme toi, nous avons reçu l'appel de Sloane qui avait envoyé une équipe ici, mais avant que nous soyons arrivés il était trop tard. 
KATYA : Si Sloane a le fluide, il va être très difficile de trouver Nadia. 

Sydney la regarde fixement pendant un moment. 
SYDNEY : Dans la bande vidéo, quand Nadia était un enfant, elle dessinait quelque chose. Ce que je présume était un message de Rambaldi. Si ce message a déjà été transmis, pourquoi est-elle si importante? 
KATYA : Votre soeur a été emmenée hors du laboratoire avant qu'elle ne puisse finir d'écrire le message. 

15:17 
VAUGHN : Mon père l'a enlevé. Il l'a cachée pour la protéger des personnes qui essayaient de l'utiliser. 
KATYA : Qu'est-ce que vous insinuez, M. Vaughn ? 
VAUGHN : Je suis simplement curieux pourquoi êtes-vous si désireuse de trouver votre nièce si longtemps perdue de vue? 
KATYA : Je comprends votre curiosité. Essayez de vous rappeler que j'ai risqué ma vie, et de compromettre ma position avec le SVR pour vous sauver la vie d'une certaine exécution.

SYDNEY : Mon père m'a dit que tu travaillais avec ma mère. 
KATYA : En effet. Quand votre mère est revenue en Russie, elle a été immédiatement appréhendée. Ses fidélités étaient incertaines. Après quelques mois en prison, elle a donné naissance à une petite fille. Cette fille était âgée d'une journée quand elle a été enlevée a votre mère. La seule raison pour laquelle j'ai joins les services secrets Russe c'était pour aider Irina à trouver sa plus jeune fille. Pendant des années nous n'avons rien entendu à son sujet ; chaque renseignement s’est avéré inutile. Mais récemment nous avons découvert que son père, Arvin Sloane, la recherchait également. 
KATYA : Qu'est-ce qu'il y a Sydney? 
SYDNEY : Sloane l'a avec lui. 

--- 
Los Angeles - Amitié Coréenne Bell 
16:36 

Sark et Lauren sortent d'une voiture. Sloane les attendant. 

SLOANE : C'est inattendu, et inacceptable. 
LAUREN : Ravie de vous voir également, Arvin. 
SARK : Nous avons récupéré trois boîtes métalliques de fluide de Rambaldi. Elles sont à vous en échange d'une association. 
SLOANE : Je crois que nous avons déjà fait cette erreur. 
SARK : Vous avez le Passager ; nous avons maintenant le fluide. Ce que nous avons ensemble est assez gros pour nous puissions nous partager la part du gâteau. Qu'est-ce que vous en dites? Comme au bon vieux temps? 
SLOANE : Qu'est-ce que vous voulez? 
LAUREN : Nous en avons apporté assez pour une dose. Le reste est protégé et stocké. Une fois que nous saurons ce que vous avez fait de la fille, le reste des boîtes métalliques vous sera livré. 
SARK : Et naturellement nous devrons voir une démonstration d'abord. Nous devons être certains que le fluide est efficace réellement. 
SLOANE : Je vois. 

--- 
Le Bureau de Marshall 
17:52 

MARSHALL : Maintenant, je crois que le fluide contient une mémoire stockée. A présent, ce fluide que vous avez rapporté contient des protéines spéciales, et une fois injectée la protéine entre dans le cortex cérébral. 
MARSHALL : Théoriquement il pourrait déclencher chez l'individu l'exécution d'une série préenregistrée d'actions non cognitives … comme toucher dactylographier ou jouer d'un instrument de musique, ou… 
SYDNEY : Dessiner… 
MARSHALL : Exactement. 
DIXON : Comment le processus peut-il être dangereux? 
MARSHALL : Bah, un niveau élevé de toxicité de cette protéine dans le cerveau pourrait causer des dommages cérébraux. Cette protéine est nocive et il y a des effets secondaires…, peut-être mortel. 

DIXON : Vous avez pu identifier le docteur ? 
MARSHALL : Non. 
SYDNEY : Qu’est-ce que cela donnerait si on analysait la voix? 
MARSHALL : Je ne sais pas trop, mais j'y retourne si vous voulez. 

--- 
Kyoto, Japon 
18:30 

Nadia est haletante. Sloane vient de lui injecter de l’élixir de Rambaldi. Il lui donne un stylo. Sark et Lauren observent, comme prévu. Lentement, Nadia commence à écrire. 

SARK : Incroyable. 

Nadia écrit encore plus. 

--- 
Le Bureau de Marshall 
19:25 

VAUGHN : J'aimerais voir le visage du docteur. 
SYDNEY : Dans le coin… il y a une réflexion d’un visage. Tu peux l'augmenter ? 

Marshall fait un bidouillage d'image. C’est le Chinois qui apparaît sur l’image (celui du pilote de la série et qui avait enlevé Marshall.


MARSHALL : Oh mon Dieu ! 

--- 
Pièce De Briefing 

DIXON : Nous pensons que cet homme est Lee Jong. Selon des dossiers récupérés de Novgorod, il était le scientifique responsable d'entreprendre les expériences sur le Passager en Russie. 
JACK : Le NSA pouvait employer les interceptions électroniques pour dépister la communication récente de Lee. Il est évident qu'il a rencontré Sloane à Zurich au moins deux fois ces quatre derniers mois, pour l'aider très probablement à obtenir le fluide de Rambaldi. 

VAUGHN : Que diriez-vous de Lauren et de Sark ? 
DIXON : À ce jour, nous n'avons aucune preuve qu'ils soient liés au Dr. Lee. Nous n'en avons pas connaissance. 
VAUGHN : Si les satellites avaient été dirigés comme je demandais, ça ne serait pas le cas. 
WEISS : Ils ont été envoyés au-dessus d'un emplacement d'essai nucléaire dans le Baltiques. Le DoD ne pouvait pas bouger. 
VAUGHN : Tu n'a pas assez insisté… 
DIXON : Vaughn ! Ce n'est pas le moment. 

SYDNEY : Où est Dr. Lee maintenant ? 
DIXON : Dans un service cubain de bio armes. Toi et Vaughn vous irez à Cienfuegos. Vous découvrirez et ramènerez tout ce que vous pourrez au sujet des expériences sur le Passager et où trouver Sloane. 
DIXON : En même temps, Jack, vous travaillez avec Katya Derevko. Elle a étudié les finances de Sloane dans l'espoir d'obtenir une avance sur Nadia. Il y a peut-être quelque chose d'indiqué pour la retrouver 
--- 
Rotunda 
20:43 
Juste après le briefing… 

JACK :Vaughn, vous avez une minute ? 
VAUGHN : Ouais. 
JACK : Je sais pourquoi vous êtes parti avant l'autorisation des services médicaux. Je sais que vous avez l'impression d’allez bien, que vous avez besoin de vous concentrer et de foncer tête baissée dans votre travail.

VAUGHN : Venez en au fait, Jack. 
JACK : Mon avis est, votre fureur reste sous la surface. Je le sais parce que je suis passé par là, et je vous promets…Si vous ne résolvez pas ce problème rapidement si possible, il se retrouvera en chaque aspect de votre vie y compris dans vos rapports professionnel et personnel avec ma fille. Et je ne te veux pas la mettre en danger. 
VAUGHN : Je fais mon travail du mieux que je peux. Vous avez une meilleure suggestion? 
JACK : Je vous suggère d'employer votre énergie à résoudre votre problème. 
VAUGHN : Personne ne veut que Lauren soit emprisonnée autant que moi! 
JACK : Ce n'est pas à ce genre de résolution que je me réfère. 
Jack donne une clef. Vaughn la prend. 

VAUGHN : Qu'est-ce que c'est? 
JACK : C'est une clef d'une de mon garage secret. Où vous êtes déjà allé. Vous y trouverez de faux papiers, des armes indétectables, des listes de contact, également des installations à votre disposition pour régler votre problème. 
VAUGHN : C'est peut-être votre manière de traiter les choses. Ce n'est pas la mienne. (Vaughn est en colère) 
JACK : Gardez la. 
Jack s'en va. 

--- 
Los Angeles, là où rester de Katya 
22:09 

JACK : Sloane a transféré 900.000$ sur son compte aux Caïmans il y a cinq jours. 
KATYA : On a décelé des traces ensuite? 
JACK :… en Ecosse, puis Luxembourg. Puis plus rien. 
KATYA : Quand Irina et Sloane ont eu "leur affaire de coucherie", tu l'as su à ce moment là? 
JACK : C'était l'un de ses nombreux secrets. 
KATYA : A l'audition Irina a parlé de toi, il était impossible à ne pas être intriguée. Je te trouve sexy, Jack. Prends le comme tu le veux.

JACK : C'est quoi Dayton électrique ? 
KATYA : Je n'en ai aucune idée. 
JACK : Sloane fait un gros virement à Dayton électrique. 
KATYA : La compagnie sous-traitait pour effectuer le travail à Beijing, à Lyon, et en Gambie. 
JACK :… et Chamonix. 
KATYA : Ca te dit quelque chose? 
JACK : Récemment nous avons arrêté une femme qui a effectué le travail significatif dans l'électronique pour piéger une villa à Chamonix. 
KATYA : Si ce paiement est pour concevoir d'une certaine sorte ce système de sécurité pour Sloane, elle pourrait savoir où il est. 

Jack appelle la C.I.A. 
JACK : (tél. Ptb.) Ici l'agent Jack Bristow. Informez le service de détention que je serai là d'ici 14.00h pour une entrevue avec Toni Cummings. 

KATYA : Si ça fonctionne et que tu trouves Sloane, tu trouveras également la soeur de Sydney. Ce sera une grande victoire, mais ce sera difficile pour toi, sachant ce qu'elle représente. Si c'était moi, je ne voudrais pas traverser ça seule. 

Sourires de Katya. Jack a bien compris le message... 

--- 
CIENFUE[G]OS, CUBA 
23:54 

Sydney sort de l'océan et se dirige vers la plage affolée et hurlant. Ca semble être une propriété privée. Deux hommes entre deux âges jouent devant une baraque face à la mer. Quand ils voient Sydney hurlant, ils se lèvent et s'approchent d'elle pour comprendre d'ou vient toute cette agitation. Vaughn émerge de l'eau subitement et les paralyse avec un flingue tranquillisant. 

Il s'avère que a maison est la résidence et/ou le laboratoire de recherche du Dr. Lee, le fameux chinois dentiste/boucher arracheur de dents. 

LEE : J'ai demandé à ne pas être dérangé. 

SYDNEY : Je suis sûr que vous pouvez faire une exception pour une vieille amie. 

Elle le frappe à la tête avec la crosse de son pistolet. Après qu'il ai repris connaissance brièvement elle le baffe pour qu'il retrouve conscience réellement. 

SYDNEY : Vous vous souvenez de Taipeh? Cheveux rouges? J'aimais bien mes dents. 
SYDNEY : Maintenant nous connaissons vos expériences à Novgorod. Que savez vous de ma soeur? 
LEE : schémas…nombres… 
SYDNEY : Nombres, quels genres de nombres ? Quels genres de nombres? 
LEE : Elle a dessiné une équation, les coordonnées qui mèneraient à un endroit. 
SYDNEY : Quel endroit ? Il est supposé nous aider pour la retrouver? 
LEE : Rambaldi. 
SYDNEY : Quoi? Son corps, son emplacement, quoi? Sa conscience? 

VAUGHN : Où est Arvin Sloane? 
LEE : Sloane? Comment le saurais-je ? 

Vaughn (psychopate) prend une fiole contenant un acide sur lequel Lee était en train de travailler, il fait tomber des gouttes sur la table. L'acide fait son effet et traverse et on entend pschhhhhhhiiiiiiiiiii. 

VAUGHN : Je sais que vous ne pouvez pas ressentir la douleur, mais vous pouvez voir ce que ça fait, et imaginez ce que ça pourrait faire si je verse tout le reste du contenu sur vous. (Là il est complètement cinglé !!! Vaughn est effrayant !) 
SYDNEY : Vaughn ! 

... l'acide commence à arracher une partie du fauteuil roulant de Lee et on imagine la suite la tension monte. 
VAUGHN : Vous avez rencontré Sloane à Zurich. 
LEE : C'était seulement lors d’une rencontre de charité. (Une réunion genre un gala) 
VAUGHN : Ne me racontez pas de salade. 
LEE : Il m'a interrogé au sujet des injections, à propos du Passager.
Lee est pétrifié ce type qui nous a fait tellement peur auparavant est là il est en train de faire dans son froc... mais y'a de quoi !) 

VAUGHN : Où est il ? 
SYDNEY : Vaughn ! 
LEE : Je ne sais pas. 
VAUGHN : Dites moi où il est. 
LEE : S'il vous plaît ! 
SYDNEY : Vaughn, tu ne peux pas faire ça ! 
VAUGHN : Pourquoi pas? Il le ferait lui. 
SYDNEY : Tu n'es pas lui. 

VAUGHN : Dites moi où il est. 
Lee est pété de trouille. 
LEE : Si je le savais…Je le dirais. 
VAUGHN : Mauvaise réponse. 
Vaughn verse l'acide sur la main ou la jambe de Lee. On entend les hurlements de Lee. Sydney regarde Vaughn, horrifiée. 

--- 
Prison 
27:10 

JACK : Vous avez conçu un système de sécurité mortel pour Arvin Sloane. 
TONI : Vous m'avez tout pris, et maintenant vous vous attendez à un billet de faveur? 
JACK : Je ne fais pas des promesses. 
TONI : Vous savez combien être ici me limite dans mon business? Je ne peux même pas obtenir un rouge à lèvres dans ce trou. 
JACK : Sloane est un fugitif. Nous aider à sa capture, une réduction de peine sera prise en considération. 
TONI : Je sais quel genre de joueur est Sloane. Le coffrer doit être une priorité élevée. 
Elle rit. 
TONI : Si je vous aide, je veux vous aider mais à l'extérieur. 
JACK : Ainsi donc vous savez où il se trouve. 
TONI : J'ai conçu un système (mortel) pour lui, mais c'était il y a de deux ans. 
JACK : Où est-ce? 
TONI : J'ai seulement élaboré les plans. Je n'ai pas fait le travail, et je ne sais pas où il a été établi. 
JACK : Mais vous pouvez le découvrir. 
TONI : Je pourrais probablement. 
JACK : Remise de peine. Je le noterai.

TONI : Maintenant? 
JACK : Maintenant. 
TONI : Bon. 
JACK : Alors, de quoi avez vous besoin? 

--- 
Avion De Cargaison 
28:11 

VAUGHN : J'ai parlé à Dixon. Il a dit que Jack et Katya pourraient avoir une avance sur Sloane grâce a Toni Cummings. Nous pourrons connaître le lieu avant que nous ne revenions. 

SYDNEY : Ce que tu as fait au Dr. Lee était inacceptable. 
VAUGHN : Bien, tu ne dirais pas cela si j'avais obtenu quelque chose de lui. 
SYDNEY : Ce qu'il savait ou pas n'est pas le sujet. 
VAUGHN : Si. Le fait est que nous essayons de trouver ta soeur. 
SYDNEY : Et si tu avais eu la réponse, ça ne serait pas plus excusable. 
VAUGHN : Sloane a ta soeur ! Tu ne ferais rien pour la récupérer? 
SYDNEY : Tu savais que nous avions d'autres options ! 
VAUGHN : Sydney, cet homme t'a torturé ! Il a torturé Marshall. Il a torturé ta soeur. 
SYDNEY : Ce n'est pas de lui que je parle. C'est de toi, et ce que j'ai vu m'a effrayé. 
VAUGHN : Ouais, il m'a effrayé aussi, qu'est-ce que je suis censé faire pour la trouver. Quand j'étais avec Dr. Lee, tout ce à quoi je pensais était que si nous retrouvions Sloane, on l'a retrouverais elle. Pour le moment, je veux trouver ta soeur, mais je dois également trouver ma femme. On ne peut pas se permettre de la laisser s'enfuir après ce qu'elle a fait. 
SYDNEY : Pour Lauren on pourrait, et tu dois être disposé à traiter ça. 

--- 
Prison 
29:23 

MARSHALL : Donc vous essayez de me dire que vous avez obtenu un giga joule d'un générateur de gaz? 
Toni mettant du rouge à lèvres rit. 
TONI : ouais… on ne peut pas avoir de lasers sans énergie. 

Marshall rit et dit quelque chose en accord à ce quelle vient de dire. 

MARSHALL : J'ai calculé une liste des équipements que vous nous avez donné, tout le nécessaire pour établir le système de sécurité que vous avez conçu pour M. Sloane. Maintenant, mon programme ici même scannera les bases de données multiples pour toutes les expéditions à cette vitesse. Si tout va bien nous pourrons proposer une connexion de la livraison. 
TONI : Combien de temps ça vous a pris pour monter ça? 
MARSHALL : Ma pause de midi. Nous avons 45 minutes… 
TONI : Je te veux. 
Marshall est surpris. 
MARSHALL : ...pouvez répéter? 
TONI : Pour travailler pour moi. Combien ils te payent ? 
MARSHALL : Combien ils… beaucoup. Beaucoup… beaucoup.

Marshall est un peu perturbé... il est toujours comme ça face à la gente féminine qui s'intéresse à lui…

TONI : Travaillez avec moi, et votre base de paiement sera d’un million par année. 
MARSHALL : Uh, c'est une base sympathique. 
TONI : Mmm hmm.. 

MARSHALL : Le fait est, qu'il faut avoir une bonne assurance vie. 
Toni adopte une attitude moitié-amusée et moitié-exaspérée. 

MARSHALL : Et mon petit gars, Mitch… on vous a parlé de lui? Il est également couvert dans le cadre du plan de prolongation à C.I.A… ouais… 

Marshall sort une photo de Mitchell. Toni la regarde. 
TONI : Aww, mignon. 

MARSHALL : Pour être honnête avec vous, je préfère travailler pour les gentils. Sans vouloir vous offenser. 
TONI : je ne suis pas offensée. 
MARÉCHAL : Ah, bon… M. Sloane a établi votre système au Japon, en bordure de Kyoto. 
TONI : Quand y allons nous? 
MARÉCHAL : Y aller? Nous? Non, non non. Vous êtes censée me dire comment dévier le système d'ici. 
Toni secoue sa tête. 
TONI : Uh Uh. Sloane m'a demandé sept variantes. Je ne saurai pas laquelle il a employé jusqu'à ce que j'aie accès à la boîte de jonction sur place. 
MARÉCHAL : Ok, je comprends tout à fait, mais vous êtes… en… prison… 
TONI : Sur place… 
Marshall est surpris il va devoir demander que Toni soit libérée. Il n'est évidemment pas au courant du deal de Jack. 
TONI : Ouais. 

--- 
K[Y]OTO 
31:30 
En extérieur, dans un hélicoptère… 

PILOTE : Nous sommes sortis dans cinq minutes, je commute en mode silencieux.


SYDNEY : Vaughn, je dois savoir que tu resteras sur la mission pour protéger Nadia, qu’importe ce qui se passe ailleurs. 
Vaughn semble grincheux. Il ne répond pas et n'incline pas la tête. 

- à l'intérieur 
32:00 
Nadia déplace avec peine son stylo, elle n'écrit rien sans l’élixir. 

SARK : Qu'est-ce qui ne va pas? 
SLOANE : C'est ce dont j'avais peur. Elle a un seuil de tolérance au fluide. Elle a besoin de repos. 
LAUREN :… ou une dose plus forte. 

SLOANE : Non. Si nous augmentons la dose son cerveau ne pourra pas fonctionner correctement. Elle pourrait en mourir. 
SARK : Mais nous aurions l'équation, n'est-ce pas? 
SLOANE : Non. Ne me poussez pas à ça, Julian. 
LAUREN : Vous perdez notre temps qui est précieux. Nous avons tous choisi ce chemin, Arvin. Nous avons tous fait des sacrifices. Je vous fais confiance en croyant que vous êtes disposé à faire la même chose. 

- dehors 
32:49 
L'équipe de la C.I.A s'approche. Il y a une garde Japonais posté. 

SYDNEY : (COMM.) Ici Mountaineer. Nous sommes arrivés. 
WEISS : (COMM.) Bien reçu. Bravo est en route. 

WEISS : (COMM.) Bravo est en position. 

Sydney, Vaughn, et Toni se faufilent à travers les bambous. 

SYDNEY : (COMM.) Weiss, nous commençons la procédure dans la boîte de jonction. 

- à l'intérieur Sloane s'occupe du ravitaillement médical pour Nadia 
SLOANE : Ca va aller. Je te le promets. 
NADIA : Non, ça ne va pas aller. Je suppose que l'ange ne viendra pas. 

LAUREN : Arvin ? 

SLOANE : Je suis vraiment désolé. 

Deux homme de Sloane arrivent armes au poings braquent Sark et Lauren. 
SLOANE : J'ai fait une terrible erreur. 

- dehors 
On retrouve Toni, Sydney et Vaughn devant la boîte de jonction. 

TONI : Ca me prendra juste une minute. 

- à l'intérieur 
35:06 

SLOANE : L'échange est terminé. Si vous partez tranquillement vous serez indemnes. 
LAUREN : Tu me rappelles mon père. Quand il a appris que la C.I.A avait découvert mon double jeu et que je travaillais pour le Covenant, il était disposé à faire n'importe quoi pour me protéger, même s'il perdait tout. Il m'a beaucoup aimé. Il est mort maintenant, parce le but de sa recherche était bien plus important.

Sark presse un bouton sur sa montre, et un faux fond dans la valise où étaient contenues les fioles s’ouvre. Il y a deux armes que Sark s'empresse de prendre pour tuer les deux gardes en épargnant Sloane. 

- dehors 
Boîte De jonction 

TONI : Je suis dans le système. Ca va s'actionner dans sept secondes. 
SYDNEY : (COMM.) Bravo, tenez vous prêts pour les codes. 
WEISS : (COMM.) Reçu, Mountaineer. 
VAUGHN : (COMM.) On se retrouve au point de rendez-vous. 
TONI : On les a. 
SYDNEY : (COMM.) L'équipe Bravo, allez-y ! 

Echanges de tir. Sydney et Vaughn foncent dans le bâtiment. 

- à l'intérieur 
Sloane encore. Sark et Lauren l'ont forcé à injecter le produit à Nadia. Elle est à nouveau prise de convulsions. 
36:16 

SLOANE : Vous le regretterez ! 

Vaughn et Sydney arrivent à la salle, échange de coups de feu... Lauren et Sark s'échappent de justesse s'enfuient. Vaughn les pourchasse… il court après Lauren 

SYDNEY : Vaughn, nous devons nous occuper de Nadia ! 
VAUGHN : Je m'occupe de Lauren ! 
SYDNEY : Vaughn ! Vaughn. 
Sydney n'est pas rassurée et est en pétard. 

- dehors 
Vaughn, courre le long d'un chemin de bambou, il voit quelqu'un, et met en joug la personne… c'est Weiss… 

- à l'intérieur 
37:05 

SYDNEY : Eloignez-vous d'elle. 
SLOANE : Sydney, s'il te plaît… 
SYDNEY : Allez dégagez. Maintenant ! 

Sloane s'éloigne de Nadia. Sydney s'approche d'elle et lui enlève ses menottes et l'équipement médical. Des gardes arrivent. 

GARDES : On doit partir maintenant… maintenant ! Allez-y ! (Ils parlent à Sloane). 

Les gardes tiennent en joue Sydney tandis que Sloane s'échappe. 

- dehors 
En attendant, Vaughn trouve Sark et Lauren dehors et continue à les poursuivre dans les bambous. Weiss doit se trouver à l'intérieur on ne le voit plus. Toni, retrouve Vaughn et elle aussi court après S&L, et tire sur eux. Lauren arrive à atteindre un fourgon et retire de l'intérieur un bazooka. Elle voit Vaughn et tire ce qui fait les frais d'un camion de la C.I.A qui est juste derrière... BOUM !, forçant Vaughn et Toni à s'écarter pour se mettre à l'abri. 

- à l'intérieur 
Un des gardes de Sloane retrouve ses esprits se lève et braque un flingue sur Sydney. 

GARDE : Ne bougez pas ! 
Nadia descend le garde avec une arme a feu. 

- dehors 
Sydney et Vaughn aident Nadia a monter dans l'hélicoptère. 

SYDNEY : Tu es sauve. Je te promets qu’il ne te fera plus jamais de mal. 
Nadia incrédule. 
NADIA : Il m'a protégé. 

L'hélicoptère vole loin. 

--- 
Pièce De Briefing 
39:14 

DIXON : L'état de santé de ta soeur est stable. Les schémas et les textes que vous avez récupérés sont en analyse. 
MARSHALL : Donc, nous n'avons pas tous les morceaux, mais je dois pouvoir extrapoler pour trouver un lieu. Je devrais savoir ça dans un jour ou deux. 

DIXON : Le seul souci du débriefing que j'ai reçu de l'équipe opérationnelle indique que Nadia a donné à Sloane une occasion de s'échapper. Est-ce que l'on a quelque chose? 
SYDNEY : Non, rien. 

--- 
Rotunda 
39:45 
Après la réunion, Sydney s'empresse d'aller vers Vaughn. 

SYDNEY : Je ne te couvrirai pas pour ce genre de chose encore une fois. Tu as violé le protocole de mission tu as laissé tombé Nadia. Elle m'a sauvé la vie. 
VAUGHN : C'était une erreur de jugement. Si je n'ai pas pris la bonne décision, je suis désolé. Je ne mettrais jamais ta vie en danger. 
SYDNEY : Tu as vu que tu avais une chance d'attraper Lauren, et toi tu as sauté sur l'occasion. Tu ne m'a pas couverte… 
VAUGHN : Nous avons trouvé Nadia. C'est ce qui compte. 

SYDNEY : Je comprends ce que tu traverses, ce que c'est d'être trahi. Tu as vu comment ma haine de Sloane m'a rongé. 
SYDNEY : Vaughn, tu m'as protégé de ça, de devoir laisser ma colère de côté pour ne pas me transformer en une personne différente, et maintenant c'est mon tour de faire ça pour toi. Mais tu dois me laisser t'aider, tu dois m'écouter, tu dois me croire quand je te dis que la personne que tu es n'est pas en ce moment la personne tu veux être. 
SYDNEY : Je t'ai dit que je ne savais pas si nous pourrions nous remettre ensemble. Je ne le sais toujours pas, mais je sais que nous ne pourrons pas même commencer à essayer si tu n'arrive pas a traiter ton problème. 

Sydney s'en va. 

--- 
Rotunda 
41:21 

DIXON : Jack. Notre souci avec Nadia est dû à l'affaire d'Irina et à la connaissance de l'histoire avec Sloane. Ca ne doit pas être facile pour vous. Si vous voulez parler… 
JACK : Je vais bien, merci. 

--- 
Los Angeles 
41:36 
Jack arrive chez Katya. 

JACK : Pour mémoire, je ne peux pas traverser ça tout seul. 

Jack l'embrasse. Ils s'éloignent à l'intérieur.
